Verse Text - (ZEC 1:1-ZEC 14:21)
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zec 1:1in achten chodesh, in
tsveiten yor fun Daryaveshen, iz
dos vort fun Hashem geven tsu
Zecharyah, dem zun fun
Berechyah, dem zun fun Eden,

dem novi, azoi tsu zogen:

zec 111 In the chodesh hashmini
(eighth month) , in the shnat
shtayim (second year) of
Daryavesh, came the Devar
HASHEM unto Zecharyah ben
Berechyah ben Iddo HaNavi,

saying,
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zec 12 Hashem hot getsernt oif

eyere elteren a tserenung .

zec 12 HASHEM hath been very

angry with your avot.
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zec 13 derum zolstu zogen tsu
zei: azoi hot gezogt Hashem
tsboot: kert ich um tsu mir, zogt
Hashem tsboot, un ich vel zich
umkeren tsu ich, zogt Hashem

tsboot.

zec 1:3 Therefore, say thou unto
them, Thus saith HASHEM
Tzva'os: Return ye unto Me,
saith HASHEM Tzva'os, and I
will return to you, saith

HASHEM Tzva'os.
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zec 14 ir zolt nisht zain azoi vi
eyere elteren, vos di frierdike
neviim hoben tsu zei gerufen,
azoi tsu zogen: azoi hot gezogt
Hashem tsboot: kert ich um fun
eyere shlechte vegen un eyere
shlechte maisim. un zei hoben
nisht gehert un nisht
tsugehorcht tsu mir, zogt

Hashem.

zec 1:4 Do not be like your avot,
unto whom the nevi'im
harishonim preached, saying,
Thus saith HASHEM Tzva'os:
Turn ye now from your evil
ways, and from your evil
doings; but they did not hear,
nor listen to Me, saith HASHEM
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zec 15 eyere elteren, vu zainen
zei? un di neviim, leben zei den
eibik!

zec 15 Your avot, where are they?
And the nevi'im, do they live

hal'olam (forever) ?
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zec 1:6 Ober maine verter un
maine mishpotim vos ich hob
ongezogt maine knecht di
neviim, far vor, zei zainen
ongekumen eyere elteren, un
zei hoben tshuve geton, un
hoben gezogt: azoi vi Hashem
tsboot hot getracht tsu ton tsu
undz, loit undzere vegen un loit
undzere maisim, azoi hot er mit

undz geton.

zec 1:6 But My devarim and My
chukkim, which I commanded
My avadim hanevi'im, did they
not overtake your avot? And
they made teshuvah and said,
Just as HASHEM Tzva'os
determined to do unto us,
according to our ways, and
according to our doings, so hath

He dealt with us.
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zec 17 1in fir un tsvantsiksten tog
fun elften chodesh, dos iz
chodesh sheyvet, in tsveiten yor
fun Daryaveshen, iz dos vort
fun Hashem geven tsu
Zecharyah, dem zun fun
Berechyah, dem zun fun
Iddoen, dem novi, azoi tsu

zogen:

zec 17 Upon the four and
twentieth yom of the eleventh
chodesh, which is the chodesh
Shevat, in the shnat shtayim of
Daryavesh, came the Devar
HASHEM unto Zecharyah, ben
Berechyah ben Iddo, HaNavi,

saying,
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zec 1:8ich hob gezen di nacht,
ersht a man rait oif a roiten
ferd, un er shteit tsvishen di
mirten vos in der tifenish, un

hinter im zainen geven roite,

zec 181 had a vision by halailah,

and, hinei, a man riding upon a
sus adom (a red-brown horse) ,
and he stood among the myrtles

that were in the hollow; and
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gelroite, un vaise ferd.

behind him there were susim:

red-brown, sorrel, and white.
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zec 19 hob ich gezogt: vos zainen
di dozike, main Har? hot tsu
mir gezogt der malech vos hot
mit mir geredt: ich vel dir

vaizen vos di dozike zainen.

zec 1:9 Then said I, O adoni, what
are these? And the malach that
spoke with me said unto me, I

will show thee what these are.
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zec 1:10 un der man vos iz
geshtanen tsvishen di mirten,
hot zich opgerufen un hot
gezogt: dos zainen di vos
Hashem hot geshikt

arumtsugein oif der erd.

zec 1:10 And the man that stood
among the myrtles answered
and said, These are they whom
HASHEM hath sent to patrol

ha'aretz.
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zec 1:11un zei hoben zich
opgerufen tsu dem malech fun
Hashem vos iz geshtanen
tsvishen di mirten, un hoben
gezogt: mir zainen
arumgegangen oif der erd, ersht

di gantse erd zitst ruik.

zec 1:11 And they reported to the
Malach HASHEM that stood
among the myrtles, and said,
We have patrolled ha'aretz, and,
hinei, kol ha'aretz is quiet, and

at peace.
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zec 112 hot zich opgerufen der
malech fun Hashem un hot
gezogt: Hashem tsboot, biz
vanen vestu zich nisht
derbarimen oif Yerusholayim,

un oif di shtet fun Yehudah, vos

zec 1:12 Then the Malach HASHEM
answered and said, O HASHEM
Tzva'os, until when wilt Thou
withhold mercy on
Yerushalayim and on the towns

of Yehudah, against which
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du host farsholten shoin

zibetsik yor?

Thou hast been angry these

threescore and ten shanah?
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zec 113 un Hashem hot geentfert
dem malech vos hot mit mir

geredt, gute verter, treistverter.

zec 1:13 And HASHEM answered
the Malach that spoke with me
with devarim tovim and with

comforting words.

ORN TROM WT PN 206 116
VR VTV TN VM VRN
MIR DMIR 17 1N N VIRV
71 DIRTYI DRA NIRRT Y

TR RIPA P2 TN NIRTY
& VN 7Y YN PR OV
edit .TIRIP DM

zec 114 un der malech vos hot mit
mir geredt, hot gezogt tsu mir:
ruf ois azoi tsu zogen: azoi hot
gezogt Hashem tsboot: ich bin
mekane far Yerusholayim un

vegen Tsiyon mit a grois kine.

zec 1:14 So the malach that
communed with me said unto
me, Preach, saying, Thus saith
HASHEM Tzva'os; I have been
jealous for Yerushalayim and
for Tziyon with a kina gedolah

(great jealousy) .

{9¥R} 1DRY DX R MR zec 115
PRIRIT T IR TR PN
ARD TR DR PPV
PN DD R VITPRYI MHa
DX 189RAPIIPVIN 1AR
edit 1"

zec 115 Un a grois tsoren Tzoaren
ich oif di ruike felker, vorem
ich hob bloiz getsernt a bisel,
un zei hoben untergeholfen

tsum beizen.

zec 1115 And I am very angry with
the Goyim that are [self]
secure; for I was but a little
angry, and they added to the

ra'ah.
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zec 1:16 derum hot Hashem azoi
gezogt: ich ker zich um tsu
Yerusholayim mit derbarimung;
main hoiz vet geboit veren in ir,
zogt Hashem tsboot, un a
boishnur vet getsoigen veren oif

Yerusholayim.

zec 1:16 Therefore thus saith

HASHEM : I am returning to
Yerushalayim with rachamim;
My Beis shall be rebuilt in her,
saith HASHEM Tzva'os; and a
measuring line shall be

stretched forth upon

8/26/2023

, 7:43 AM



50f53

N JANEYI YN MW R
edit OOV IR

Yerushalayim.

R MR DMIR 17 WO zec 117
71 DIRTYI DRI IR IRT
YN VYVY PITN NiRIY

V7 1RPHEYIR WTM
TRI VYN V-3 IR ,DVII

YT VYN IR LTI 70O

edit .OWIT 9MTIWTONR

zec 117 vaiter ruf ois azoi tsu
zogen: azoi hot gezogt Hashem
tsboot: maine shtet velen vider
iberfleitsen mit guts, un G-t vet
noch treisten Tsiyon, un vet
vider oisderveilen

Yerusholayim.

zec 1117 Preach also, saying, Thus
saith HASHEM Tzva'os; My
towns will overflow with tov;
and HASHEM shall yet comfort
Tziyon, and shall yet choose

Yerushalayim.
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zec 21 un ich hob oifgehoiben
maine oigen un hob gezen,

ersht fir herner.

zec 21 Then I lifted up mine eyes,
and saw, and hinei four keranot

(horns, powers) !
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zec 22 hob ich gezogt tsu dem
malech vos hot mit mir geredt:
vos zainen di dozike? hot er tsu
mir gezogt: dos zainen di herner
vos hoben tseshpreit Yehudah,

Yisroel, un Yerusholayim.

zec 22 And I said unto the malach
that spoke with me, What are
these? And he answered me,
These are the keranot which
have scattered Yehudah,

Yisroel, and Yerushalayim.
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zec 23 un Hashem hot mir

gevizen fir mainsters.

zec 23 And HASHEM showed me
arba'ah charashim (four

craftsmen) .
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zec 24 hob ich gezogt: vos kumen
di dozike ton? hot er gezogt
azoi tsu zogen: yene zainen di
herner vos hoben tseshpreit

Yehudah, azoi az keiner hot

zec 24 Then said I, What come
these to do? And he spoke,
saying, These are the keranot
which have scattered Yehudah,
so that no man did lift up his
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nisht gekent oifheiben a kop, un
di dozike zainen gekumen oif
zei a shrek ontsuvarfen,
optsuhaken di herner fun di
felker vos hoben oifgehoiben
dem haren kegen land Yehudah,

kedei es tsu tseshpreiten.

head; but these [craftsmen] are
come to terrify them, to throw
down the karnot haGoyim,
which lifted up their keren
(horn) over Eretz Yehudah to

scatter her.
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zec 25 un ich hob oifgehoiben
maine oigen un hob gezen,
ersht a man, un in zain hant a

mestshnur.

zec 251 lifted up mine eyes again,
and looked, and, hinei, a man
with a measuring line in his
hand!
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zec 2.6 hob ich gezogt: vuhin
geistu? hot er tsu mir gezogt:
tsu mesten Yerusholayim, kedei
tsu zen vifel iz ir breit, un vifel

ir leng.

zec 2.6 Then said I, Whither goest
thou? And he said unto me, To
measure Yerushalayim, to see
what is the breadth thereof, and
what is the length thereof.
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zec 27 ersht der malech vos hot
mit mir geredt iz
aroisgegangen, un an ander
malech iz aroisgegangen im

antkegen.

zec 27 And, hinei, the malach
that spoke with me went forth,
and another malach went out to

meet him,
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zec 28 un er hot gezogt: loif zog
tsu yenem yungman azoi tsu

zogen: ofen vet Yerusholayim

zec 2.8 And said unto him, Run,
speak to this na'ar (young man)

saying, Yerushalayim shall be
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un beheimes in ir.

inhabited like unwalled cities
because of the multitude of men

and cattle therein;
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zec2:9un ich vel ir zain, zogt
Hashem, a moier fun faier rund
arum, un far a koved vel ich

zain in ir mit.

zec 29 For I, saith HASHEM , will
be unto her a chomat eish (wall
of fire) round about, and will
be the kavod in the midst of
her.
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zec 2110 hei, hei! un antloift fun
dem land fun tsofen, zogt
Hashem, vorem azoi vi di fir
vinten fun himel hob ich ich

tseshpreit, zogt Hashem.

zec 2:10 Come, come, and flee out
of the Eretz Tzafon, saith
HASHEM ; for I have scattered
you like the Arbah Ruchot
HaShomayim, saith HASHEM .
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zec 2:11 hei Tsiyon, antrin, du vos

voinst bai tochter Bavel.

zec 2211 Come, save thyself, O
Tziyon, thou that dwellest with
the Bat Bavel.
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zec 2:12 vorem azoi hot gezogt
Hashem tsboot, vos hot mich
geshikt fun ier koved vegen tsu
di felker vos baroiben ich: far
vor, der vos rirt ich on rirt on

dem shvartsapl fun zain oig.

zec 2:12 For thus saith HASHEM
Tzva'os: After Kavod (Glory)
sent me unto the Goyim who
plundered you — the one that
toucheth you toucheth the
apple of His eye —
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zec 213 vorem ze, ich fach main
hant oif zei, un zei velen veren
a roib tsu di vos hoben zei

gedint, un ir vet visen az

zec 213 Hineni, I will surely raise
Mine hand against them, and
they shall be plunder to their

avadim; and ye shall know that
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Hashem tsboot hot mich
geshikt.

HASHEM Tzva'os hath sent me.
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zec 2114 zing un frai zich, tochter
Tsiyon, vorem ze, ich kum, un
vel ruen tsvishen dir, zogt

Hashem.

zec 2:14 Sing and rejoice, O Bat
Tziyon; for, hineni, I will come,
and I will dwell in the midst of

thee, saith HASHEM .
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zec 2215 un fil felker velen zich
baheften on G-t in yenem tog,
un zei velen mir zain tsum folk,
un ich vel ruen in dain mit; un
vest visen az Hashem tsboot hot

mich geshikt tsu dir.

zec 215 And Goyim rabbim shall
be joined to HASHEM in Yom
HaHu (that day) , and shall be
Ami (My People) : and I will
dwell in the midst of thee, and
thou shalt know that HASHEM

Tzva'os hath sent me unto thee.
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zec 2:16 un Hashem vet arben
Yehudah far zain Chelek, oif der
heiliker erd, un vet vider

oisderveilen Yerusholayim.

zec 2116 And HASHEM shall inherit
Yehudah as His chelek in the
Admat HaKodesh (Holy Land) ,
and shall choose Yerushalayim

again.
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zec 2:17 shtil yetveder laib far
Hashem, vorem er vekt zich fun

zain heiliker voinung.

zec 217 Be silent, Kol Basar,

before HASHEM ; for He has
roused Himself from His Ma'on
Kadosh (holy habitation) .
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zec 31 un er hot mir gevizen
Yehoshua dem koyen-godul vi
er shteit far dem malech fun
Hashem, un der sten shteit oif

zain rechter zeit, im tsu

zec 31 And he showed me
Yehoshua the Kohen HaGadol
standing before the Malach
HASHEM , and HaSatan

standing at his right hand to

8/26/2023

, 7:43 AM



9 of 53

R DR 0T PP T
edit JARDPIND

farklogen.

accuse him.
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zec 32 hot Hashem gezogt tsum
sten: G-t shrait on oif dir, sten,
yo, G-t vos hot oisderveilt
Yerusholayim, shrait on oif dir;
iz nisht der doziker a shait

aroisgerisen fun faier?

zec 32 And HASHEM said unto
HaSatan, HASHEM rebuke thee,
O HaSatan; even HASHEM that
hath chosen Yerushalayim
rebuke thee. Is not this a brand,
a burning stick, snatched out of
the eish?
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zec a3 un Yehoshua iz geven
ongeton in koitike bgdim, un iz

geshtanen faran malech.

zec 33 Now Yehoshua was
clothed with filthy garments,

and stood before the malach.
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zec 3.4 hot er zich opgerufen un
hot gezogt tsu di vos zainen
geshtanen far im, azoi tsu
zogen: tut ois fun im di koitike
bgdim. un tsu im hot er gezogt:
ze, ich hob opgeton fun dir
daine zind, un vel dir onton

malbushem.

zec 3.4 And he answered and
spoke unto those that stood
before him, saying, Take away
the filthy garments from him.
And unto him he said, See, I
have taken away thine avon
(iniquity, guilt) from thee, and
I will clothe thee with
machalatzot (extra fine, white
clothing) .
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zec 35 hob ich gezogt: zol men im
onton a reine hoib oifen kop. un
zei hoben im ongeton di reine
hoib oifen kop, un hoben im
ongekleidt bgdim; un der

malech fun Hashem iz

zec 35 And I said, Let them set a
tzanif tahor (clean turban) ,
upon his head. So they set a
tzanif tahor upon his head, and
clothed him with garments. And
the Malach HASHEM stood by.
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geshtanen derbai.
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zec 36 un der malech fun Hashem
hot gevorent Yehoshuaen, azoi

tsu zogen:

zec 3.6 And the Malach HASHEM

testified unto Yehoshua, saying,

71 OIRTYI ORI MR zecar
YN PIMA PR IR NIRAY
R MR IR LI 00PN

T IR LJOTT TODYI N0
I 170 10awn IR VOYN
PITA 1O IR VOYI IR
IR 12V3 VT TR OYN L15M0
YPIRT T [WMY AIRINN
edit LT [YTOW DRN

zec 37 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: oib in maine vegen
vestu gein, un oib main hitung
vestu hiten, un du vest oich
mishpeten main hoiz, un vest
oich hiten maine hoifen, vel ich
dir geben an umgang tsvishen

di dozike vos shteyen do.

zec 37 Thus saith HASHEM
Tzva'os: If thou shalt walk in
My ways, and if thou shalt keep
My charge, then thou shalt also
judge My Beis, and shalt also
keep My courts, and I will give
thee ways to walk among these

standing here.
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zec 3.8 her nor tsu, Yehoshua
koyen-godul, du un daine
Chavorim vos zitsen far dir —
vorem far a tseichen mentshen
zainen zei — vorem ze, ich breng

main knecht dem tsemach.

zec 3.8 Hear now, O Yehoshua the
Kohen HaGadol, thou, and thy
fellows that sit before thee, for
they are Anshei Mofet (men of
portent) ; for, hinei, I will bring
forth Avdi Tzemach (My

Servant, the Branch) .

WT TR UK DR zec a0
VIO ARA TR ORN OV
R DYT IR DIWINY IR
TRLDT IR 12T 1010 oW

zec 3.9 vorem ot iz der shtein vos
ich hob geleigt far Yehoshuaen
oif dem ein shtein zainen ziben
oigen. ze, ich krits ois zain
oiskritsung, zogt Hashem

tsboot; un ich vel opton di zind

zec 3.9 For hinei the even (stone)

that I have set before Yehoshua;
upon one even (stone) shall be

shivah einayim (seven eyes) ;

hineni, I will engrave the

inscription thereof, saith
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fun dem doziken land in ein

tog.

HASHEM Tzva'os, and I will
remove the avon (iniquity,
guilt) of that land in Yom
Echad.

T OIRT L3RV DY PR zec 00
IR 18T TR VYN ,NIRAY
R IYONR [WTIR DY

R TIPONR IR PROWIM

edit 0"

zec 3:10in yenem tog, zogt
Hashem tsboot, vet ir rufen

einer dem anderen unter a

vainshtok un unter a faignboim.

zec 310 In Yom HaHu, saith
HASHEM Tzva'os, shall ye invite
every man his neighbor under

the vine and under the fig tree.

VR ORN TN YT PR zecan
TTORA N VM VTV
TR VRN WY PR ,OIWPYINR
R M MR ,OPYIPISIIN
VPYIPIEMIR VPN WOIYN
edic AROW 1T 11D

zec 41 un der malech vos hot
geredt mit mir, hot zich
umgekert, un er hot mich
oifgevekt, azoi vi a mentsh vert

oifgevekt fun zain shlof.

zec 41 And the malach that spoke
with me returned, and
awakened me, like a man that is

wakened out of his sleep.

N 1N ORD W R zec o

AR PIOOYT ORN VINTYI
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N8 RIRI PR 1IN R DY
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zec 42 un er hot tsu mir gezogt:
vos zestu? hob ich gezogt: ich
hob gezen, ersht a menoyre, in
gantsen fun gold, un oiben bai
ir a beken, un ire ziben
lemplech oif ir, mit ziben, yo
ziben reren tsu di lemplech vos

bai ir oiben.

zec 42 And he said unto me,
What seest thou? And I said, I
have looked, and hinei a
menorat zahav, solid gold, with
an oil vessel upon the top of it,
and shivah nerot (lamps)
thereon, and shivah tubes to the
shivah nerot (lamps) , which

are upon the top thereof:

MR I zec s
SR 12PY YnTavYahTR

zec4:3 un tsvei eilbertbeimer
leben ir, einer fun der rechter

zeit fun dem beken, un einer

zec 43 And two zeytim (olive
trees) by it, one upon the right

side of the oil vessel, and the
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fun zain linker zeit.

other upon the left side thereof.

TT AR TR IR zec a4
1® VIRTYI AR N (9TIPIAN
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edit PN

zec 2.4 un ich hob zich opgerufen
un hob gezogt tsu dem malech
vos hot mit mir geredt, azoi tsu
zogen: vos zainen di dozike,

main Har?

zec4:4 So I answered and spoke
to the malach that spoke with
me, saying, What are these,

adoni?

WT VIYHVIYPI VR zec s
TN VM VRN DR TRON

12 DIRTYX DR PR 0TV
*T DRI LW VO™ M0
TR RN PPIT PPIINT

edit IRT T, OIRIYA

zec 45 hot geentfert der malech
vos hot mit mir geredt, un hot
gezogt tsu mir: veistu nisht vos
di dozike zainen? hob ich

gezogt: nain, main Har.

zec 45 Then the malach that
spoke with me answered and
said unto me, Knowest thou not
what these be? And I said, Lo

(no) , adoni.

191PIAR T Y VRN zec 4o
NIR ;N W VIRTPI VRN IR
VIRN DRT 'R DRT JIRT ¥

R MR L1931 IR 0 A
VW IR DM 0N VW KT
VO™ M VM IR LMD VM

1ot L {WTpn ning
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zec 4:6 hot er zich opgerufen un
hot gezogt tsu mir, azoi tsu
zogen: dos iz dos vort fun
Hashem tsu zrubvlen, azoi tsu
zogen: nisht mit cheil un nisht
mit koiech, nor mit main Gaist,

zogt Hashem tsboot.

zec 46 Then he answered and
spoke unto me, saying, This is
the Devar HASHEM unto
Zerubavel, saying, Not by
might, nor by ko'ach (power) ,
but by My Ruach, saith
HASHEM Tzva'os.

PN 00 W zecaz
00PN 1H321T IRS PAINA
T IR ;PR paH R 1N

zec 47 ver bistu, groiser barg? far
zrubvlen vestu veren a glaicher
plats; un er vet aroisbrengen

dem kopshtein mit geshraien:

zec 27 Who art thou, O har
hagadol (great mountain) ,
before Zerubavel? Thou shalt

become a plain; and he shall
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chen, chen tsu im!

bring forth the even haroshah
(cornerstone) thereof with
shoutings, crying, Chen, chen

(Grace, grace) unto it.

N NS VIRN ORT IR zecas
W IR 1N I PNPI TR
edit JINT

zec4s un dos vort fun Hashem iz

geven tsu mir, azoi tsu zogen:

zec 4.8 Moreover the Devar

HASHEM came unto me, saying,

1932191 115 VIV 7T zec a0
DRT VOYSOLIIPS 1ARN
VIYI PINT IR I YPIRT
VOYN PR LIPTTIY DY 1PN
T ORI NIRAY 71 TR TOM
edit TR 1 OPWYA

zec 49 di hent fun zrubvlen
hoben gegruntfest dos dozike
hoiz, un zaine hent velen es
endiken, un vest visen az
Hashem tsboot hot mich geshikt

tsu ich.

zec 49 The hands of Zerubavel
have laid the Yesod
(foundation) of this Beis; his
hands shall also finish it; then
thou shalt know that HASHEM

Tzva'os hath sent me unto you.

(9}Y} 71;21 apn D17§$11 ZEC 4:10

718 IRV OPT VIRIND VKRN
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DR 71 N MR YT I
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edit TP

zec 410 VOrem ver nor es hot
faracht dem tog fun kleine
onheiben, zei velen zich freyen
az zei velen zen dos blaigevicht
in zrubvls hant. di dozike ziben
dos zainen di oigen fun Hashem
vos vanderen iber der gantser

erd.

zec 410 For who hath despised the
Yom Ketannot (day of small
things) ? For they shall have
simcha, and shall see the plumb
line in the hand of Zerubavel
with these shivah; they are the
eyes of HASHEM , which run to

and fro throughout kol ha'aretz.

19TIDIAR TT TR AR zecan
DRT :LIRTYI DR ¥ ARM PR
YNY PPIRT T P

YT IR WAMA0IYIITR
1130 PT 18 O WY

zec 411 hob ich zich opgerufen un
hob tsu im gezogt: vos zainen di
dozike tsvei eilbertbeimer oif
der rechter zeit fun der

menoyre un oif ir linker zeit?

zec 411 Then I replied by asking
him, What are these two olive
trees upon the right side of the
menorah and upon the left side

thereof?
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zec 412 un ich hob zich opgerufen
a tsveit mol un hob gezogt tsu
im: vos zainen di tsvei
eilberttsvaigen vos leben di
tsvei gilderne gisreren vos
leidiken arois fun zich dos

gilderne boimel?

zec 412 And I asked again, and
said unto him, What are these
two branches of the zeytim
which through the two golden
sprouts pour the gold-colored

oil out of themselves?

, 172 1R VIRTYI Y ORI zec 4113
DRI 10D (JANRT IR IR
aNA Py VPIRT T OKRN
edit IR 17,173 1VIRTVI TR

zec 213 hot er gezogt tsu mir, azoi
tsu zogen: veistu nisht vos di
dozike zainen? hob ich gezogt:

nain, main Har.

zec 413 And he answered me and
said, Knowest thou not what
these be? And I said, Lo (no) ,

adoni.

DRT :OMRIYX W VR zecoss
DRN PVIIRIPI "NY 7T I
1TR) IR OYT 1YY Prow

edic TP IPRING WT NS (

zec 414 hot er gezogt: dos zainen
di tsvei gezalbte vos shteyen
leben dem Har (adoin ) fun der

gantser erd.

zec 414 Then said he, These are
the two bnei hayitzhar (sons of
oil) , that stand by Adon Kol

Ha'aretz.

WM AR TR IR zecs
IR PR PIVA 12INPIEIR
R VWY VTP ARA
edit L7193 YPYTYOH

zec 5.1 un ich hob vider
oifgehoiben maine oigen un
hob gezen, ersht a fliedike

megile.

zec 51 Then I turned, and lifted
up mine eyes, and looked, and

hinei a megillah flying!

TOIRTPI N IR Y VR zecs0
TR AR PVOPT ORN
YPYTYH8 R PT TR 0IRTYS
DIRIRNR 3V PR ;1990
WX VI PR IR LI

zec s2 hot er tsu mir gezogt: vos
zestu? hob ich gezogt: ich ze a
fliedike megile; ir leng tsvantsik

ilen, un ir breit Tzoan ilen.

zec 52 And he said unto me,
What seest thou? And I
answered: I see a megillah
flying; the length thereof is
twenty cubits, and the breadth

thereof ten cubits.
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zecs:3 hot er tsu mir gezogt: dos
iz di klole vos geit arois iber
dem gezicht fun der gantser
erd; vorem itlecher vos gnvet,
vert fun danen avekgeramt loit
ir, un itlecher vos shvert falsh,
vert fun danen avekgeramt loit

ir.

zec 5:3 Then said he unto me, This
is ha'alah (the curse) that goeth
forth over the face of kol
ha'aretz; for every ganav that
stealeth shall be purged out
according to what it says on
one side of the megillah; and
every perjurer that sweareth
falsely shall be purged out
according to what it says on the

other side.

M ARM TR zzcss
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edit

zecs4ich hob zi aroisgelozt, zogt
Hashem tsboot, un zi vet kumen
in hoiz fun dem ganev, un in
hoiz fun dem vos shvert bai
main nomen tsum falshen, un zi
vet blaiben in zain hoiz, un zi
vet es farlenden mit zaine

holtsen un mit zaine shteiner.

zec 541 will send it forth, saith
HASHEM Tzva'os, and it shall
enter into the bais haganav, and
into the bais of him that
sweareth falsely biShmi (by My
Name) ; and it shall remain
inside his bais, and shall
destroy it with the timber

thereof and the stones thereof.

VR ORN TRON YT PR zecss
TR D O OTYIY3

1 ORI PR IVIIRIVIOTIR
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zec s:5 un der malech vos hot
geredt mit mir, iz
aroisgegangen, un hot tsu mir
gezogt: heib akorsht oif daine
oigen, un ze vos iz dos dozike

vos geit arois?

zec 55 Then the malach that
spoke with me came forward,
and said unto me, Lift up now
thine eyes, and see what is this

that cometh into view.
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zec s:6 hob ich gezogt: vos iz dos?
hot er gezogt: dos iz di eife vos
geit arois. un er hot gezogt: dos

iz zeyer onblik in gantsen land

zec 5.6 And I said, What is it? And
he said, This is the eifah
(measuring basket) going out.
He said moreover, This is their
appearance throughout kol

ha'aretz.

"o PV TN R VW zecss
IR — JIPIIR T VR
'R DYT DRI M8 R PR ORT
edit .1 YT

zec s7 ersht a rund shtik blai hot
zich oifgehoiben — un dos iz a

froi vos zitst in der eife.

zec 57 And, hinei, there was
lifted up a lead cover; and there
was an isha (woman) yoshevet
(sitting) inside the eifah

(measuring basket) !

TOIRTYI VR W R zzcss
R ORI 1T R ORI
PR I5IRNPIITIR T ORA Y

VRA PR ISR WT
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edic IIIPAY TR IR 753

zecssun er hot gezogt: dos iz di
shlechtikeit. un er hot zi
araingevorfen in der eife, un
hot aroifgevorfen dos shtik blai

oif ir efenung.

zec 53 And he said, This is
HaRishah (The Wickedness) .
And he pushed her inside the
eifah; and he pushed the lead
cover over the mouth of the
eifah.

JIIPIENR AR TR PR zecso
JVIPI ARA PR IR YITN
WY PN PR VYWY

PR PR DI R IR ,OMIN
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zec s:9 un ich hob oifgehoiben
maine oigen un hob gezen,
ersht tsvei vaiber geyen arois,
un a vint iz in zeyere fliglen, un
di fliglen bai zei zainen vi di
fliglen fun a shtorch; un zei
hoben getrogen di eife tsvishen

erd un himel.

zec 5:9 Then lifted I up mine eyes,
and looked, and, hinei, there
came forth two nashim
(women) , and the ruach
(wind) was in their kenafayim
(wings) ; for they had
kenafayim (wings) like the
kenafayim of a stork: and they
lifted up the eifah between

ha'aretz and HaShomayim.
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zec 10 hob ich gezogt tsu dem
malech vos hot geredt mit mir:

vuhin trogen zei di eife?

zec 510 Then said I to the malach
that spoke with me, Whither

are these taking the eifah?

MR UJ(;&T}U B}y Uigﬂ ZEC 5:11

TIRD PR TN R PN X TR
VPN OY IR PR ;IWIW
TOPN L JIPN OTIAPNY
VOYOWPIIWTIR JOIRT

edit JOIR TR IR 1PN

zec 511 hot er gezogt tsu mir: ir
tsu boien a hoiz in land Shinar;
un az es vet tsugebreit veren,
vet zi dorten anidergeshtelt

veren oif ir ort.

zec 511 And he said unto me, To
build it a bais in Eretz Shinar
(Babylon) ; and it shall be
placed there and set upon its

own base.

TN AR TR PR zecen
IR MR PIPA 12INPIEIR
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edit

zece:1 un ich hob vider
oifgehoiben maine oigen un
hob gezen, ersht fir raitvegen
geyen arois fun tsvishen tsvei
berg, un di berg zainen kuperne

berg.

zece:1 And I looked again, and
lifted up mine eyes, and, hinei,
there came arbah merkavot
(four chariots) and they were
coming out from between two
harim (mountains) ; and the
harim were harim of nechoshet

(brongze) .

PRNOT TOWW PR zecoo
JOIIR PR IR JTIPE PO
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zece:2in ershten raitvogen roite
ferd, un in tsveiten raitvogen

shvartse ferd,

zece2 In the merkavah
harishonah were red-brown
susim; and in the merkavah
hashenit susim shechorim
(black horses) ;

RNV JO™MIT PR MR zeces
7078 PR IR TIWE YOI
YOHIPIYIBWYI PRIV
edit TIPH P2

zece:3 Un in driten raitvogen
vaise ferd, un in firten
raitvogen geshprenklte broine
ferd.

zece:3 And in the merkavah
hashlishit susim levanim (white
horses) ; and in the merkavah
harevi'it speckled, powerful

susim.

IIPIOR T TR AR zec 6
OPT ¥ VIRTYI ANA PR

zec 64 hob ich zich opgerufen un

hob gezogt tsu dem malech vos

zece:4 Then I answered and said

unto the malach that spoke
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hot mit mir geredt: vos zainen

di dozike, main Har?

with me, What are these,

adoni?

TROD T VR zeces
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edit

zece:5 hot der malech geentfert
un hot gezogt tsu mir: di dozike
geyen arois tsu di fir vinten fun
himel, noch dem vi zei hoben
zich geshtelt far dem Har

(adoin ) fun der gantser erd.

zece:s And the malach answered
and said unto me, These are the
arba ruchot HaShomayim,
which go forth from standing
before Adon Kol HaAretz.

DI DR PR DRN W zeces
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zeces der vos in im zainen di
shvartse ferd geit arois tsum
land fun tsofen, un di vaise
zainen aroisgegangen noch zei,
un di geshprenklte zainen
aroisgegangen tsum land fun

dorem.

zece:s The one with the susim
shechorim (black horses) go
forth toward the eretz tzafon
(land of the north) ; and the
levanim (white ones) go forth
after them; and the speckled go
forth toward the eretz

hateyman (land of the south) .

WA PII2 YT TR zecor
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zece:7 oich di broine zainen
aroisgegangen, un zei hoben
gevolt gein umvanderen iber
der erd; hot er gezogt: geit
vandert um iber der erd. un zei
hoben umgevandert iber der

erd.

zece7 And the powerful ones
went forth, and strained to go
around to and fro throughout
ha'aretz; and He said, Get you
hence, go to and fro throughout
ha'aretz. So they went to and

fro throughout ha'aretz.
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zece:s un er hot tsugeshrien tsu
mir, un hot geredt tsu mir, azoi
tsu zogen: ze, di vos zainen
aroisgegangen tsum land fun
tsofen, hoben barut main gemit

in land fun tsofen.

zece:s Then called He to me, and
spoke unto me, saying, Look,
these that go toward the eretz
tzafon have given rest to My

Ruach in the eretz tzafon.

i ]15 071;211 Dl;z'l' TIR zec6:0
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zec 6:0 un dos vort fun Hashem iz

geven tsu mir, azoi tsu zogen:

zec 6:9 And the Devar HASHEM

came unto me, saying,

,O7D-MD3 ¥T 118 0PI zeceuo0
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zece:onem fun di goles-lait, fun
cheldain, fun Toviyahen, un fun
Yedayahen, vos zainen
gekumen fun Bavel, un zolst
gein in dem eigenem tog, un
kumen in hoiz fun Yoshiyah

dem zun fun Tzephanyahen —

zece:10 Take of them of the
Golus, even of Cheldai, of
Toviyah, and of Yedayah, which
have arrived from Babylon, and
thou go into the bais of
Yoshiyah ben Tzephanyah;

WA YNYI VOIRT zecot
JIVITIP 1IRD PR ORI IR
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zec 6:11 Zolst nemen zilber un
gold, un machen kroinen, un
onton oifen kop fun Yehoshua
dem zun fun Yehotzadaken,

dem koyen -godul.

zece:11 Then take kesef and
zahav, and make atarot
(crowns) , and set them upon
the rosh Yehoshua ben
Yehotzadak, the Kohen
HaGadol,

,O'R 12 JIRT VOORT PR zec oz
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zece:12 Un zolst zogen tsu im,
azoi tsu zogen: azoi hot gezogt
Hashem tsboot, azoi tsu zogen:
ot iz dem man vos zain nomen
iz tsemach un vos vet

aroisshprotsen fun zain ort, un

zece:12 And speak unto him,
saying, Thus saith HASHEM
Tzva'os: Hinei Ish, TZEMACH
Shmo; and out of his place
yitzmach (he [Moshiach] shall
sprout up) , and he shall build
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er vet boien dem heichl fun

Hashem.

the Heikhal HASHEM .

OPT M2 VYN W 8 zec61s
VYN W IR AN 5
VYN IR L,PIRD3 DYT RV
T IR TPOHYNYI IR 18T
YT VYN 1D R PR LRIV
PIYOTI R IR ;IR0 P
YT IWMY T DYN ANORIN
edit .JT™2

zEc6:13 Y0, er vet boien dem
heichl fun Hashem, un er vet
trogen dem glants, un vet zitsen
un geveltiken oif zain tron, un a
koyen vet zain bai zain tron; un
a fridleche barotung vet zain

tsvishen zei beiden.

zece:13 It is he who shall build
the Heikhal HASHEM ; and he
shall carry hod (majesty) , and
shall sit and rule upon his
throne; and he shall be a kohen
upon his throne; and the atzat
shalom (counsel of peace) shall
be between them both.
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zece:14 un di kroinen zolen zain
Chelemen, un Toviyahen, un
Yedayahen, un chein dem zun
fun Tzephanyahen, far a
gedechenish in dem heichl fun

Hashem.

zece:14 And the atarot (crowns)
shall be to Chelem, and to
Toviyah, and to Yedayah, and
to Chen ben Tzephanyah, for a
memorial in the Heikhal

HASHEM .

VP 1Y PO IR zecos
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VPWPI TN VR NIRIR ‘7
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zec 6:15 Un veite velen kumen, un
velen boien in dem heichl fun
Hashem; un ir vet visen az
Hashem tsboot hot mich geshikt
tsu ich. un es vet zain, oib
heren vet ir tsuheren tsu dem

kol fun Hashem Elokeichem.

zece:15 And they that are far off
shall come and build the
Heikhal HASHEM , and ye shall
know that HASHEM Tzva'os
hath sent me unto you. And this
shall come to pass, if ye will
diligently obey the kol (voice)
HASHEM Eloheichem.

PR VNV TR DY 1IN zec 711
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zec71un es iz geven in firten yor
fun melech Daryavesh, iz dos
vort fun Hashem geven tsu

Zecharyahen in firten tog fun

zec 7.1 And it came to pass in the
shnat arba of Daryavesh
HaMelech, that the Devar

HASHEM came unto Zecharyah
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nainten chodesh, in chisleu,

in the fourth of the chodesh
hateshi'i (ninth month) , even

in Kislev;

IR YR IR-N"2 PN e 7o
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edit ,’f]

zec 72 ven beit-El, Sar-Etzer, un
Regem-melech un zaine
mentshen, hoben geshikt tsu

beten far Hashem,

zec 72 And Beit-El had sent Sar-
Etzer and Regem-Melech, and
their men, to make entreaty for

favor before HASHEM ,

DN TR ]JI;QT I® IR zec 73
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JINRT IR MR DRI T IR IR

OPT PR DI TR ORT
WwTin j0ars

M NIR OPTIWOIWTINYIAN
N3 118 W IROYI AR TR
edit 1IN’

zec7:3un tsu zogen tsu di
koyanim vos in hoiz fun
Hashem tsboot, un tsu di
neviim, azoi tsu zogen: zol ich
veinen in dem finften chodesh
opgezunderterheit, azoi vi ich
hob geton shoin fun kame

yoren?

zec 7:3 And to speak unto the
kohanim which were in the Beis
HASHEM Tzva'os, and to the
nevi'im, saying, Should I mourn
in the fifth month, hinnazer
(separating myself by fasting) ,
as I have done these so many

shanim?

1 NS VIR ORT PR ze0 74
18 NIR SN IR YNPS NIRIY
edit JINT

zec 7.4 iz dos vort fun Hashem
tsboot geven tsu mir, azoi tsu

zogen:

zec 74 Then came the Devar
HASHEM Tzva'os unto me,

saying,

PORS TRIRI DYT W IRT zec 7
, 0773 T X IR ;TIRD 18
VR TR TR JIRT I MNR

'R VIRDPYI IR VORAY3
WTIN JOYT PR PR 108D
TR ORI IR PRYIT MW
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zec 7:520g tsu dem gantsen folk
fun land, un tsu di koyanim,
azoi tsu zogen: az ir hot gefast
un geklogt in finften un in
zibeten chodesh shoin zibetsik
yor, hot ir fasten den mir

gefast?

zec 7:5 Speak unto kol Am
Ha'Aretz, and to the kohanim,
saying, When ye did a tzom and
mourned in the fifth and
seventh, even these past shivim
shanah, did ye at all fast the

tzom unto Me, even to Me?

IR IR, 00D R IR IR zec 76
DY R U7 ,0PIM0 R

zEc7:6 UN az ir est, un az ir trinkt,

zeit ir nisht di vos est, un ir di

zec .6 And when ye did eat, and

when ye did drink, did not ye
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vos trinkt?

eat for yourselves, and drink for

yourselves?
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zec 7.7 dos zainen doch di verter
vos Hashem hot gerufen durch
di frierdike neviim, ven
Yerusholayim iz geven bazetst
un bshalve, mit ire shtet rund
arum ir, un der dorem un di

niderung zainen geven bazetst.

zec 7.7 Should ye not hear the
devarim which HASHEM hath
preached by the nevi'im
harishonim, when Yerushalayim
was inhabited and at ease, and
the towns thereof round about
her, when men inhabited the
Negev and the Shefelah?

1 NS VIRN ORT MR zec 76
W MR LTI IR NP DR
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zec7:s un dos vort fun Hashem iz
geven tsu Zecharyahen, azoi tsu

zogen:

zec 7.8 And the Devar HASHEM

came unto Zecharyah, saying,
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JIRT IR MR, NIRIY 7
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zec 79 azoi hot gehat gezogt
Hashem tsboot, azoi tsu zogen:
mishpot an emesen mishpot, un
tut chesed un derbarimung

einer miten anderen,

zec 7.9 Thus saith HASHEM
Tzva'os, saying, Administer
mishpat emes. And let every
man show chesed and

rachamim to his brother;

R IR 739K IR 1IN zec 710
IR DR TTRYIS R DU
VW R VIRT IRDMIN
OYT WINR IR L[PT
TR VORT NPT DIYTIR
MR PR TOIRTO LW
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zec7:10un an almone un a ytum,
a fremden un an oriman, zolt ir
nisht driken, un einer dem
andern's reh zolt ir nisht

trachten in ier hartsen.

zec 710 And oppress not the
almanah, nor the yetomim, the
ger, nor the aniyim; and let
none of you imagine ra'ah

against his brother in your lev.

vl [ANRA R 7}]33;2 ZEC 7:11

zec 7:11 ober zei hoben nisht

zec 7:11 But they refused to heed,
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edit TV

gevolt horchen, un zei hoben
gekert a vidershpeniken ruchen,
un zeyere oieren hoben zei

farshtopt nisht tsu heren.

and stubbornly stiffened their
shoulders, stopped up their

oznayim, that they not hear.
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MR VIRAYA

TV IR VWL PTOW0IYNATT
DRN IPVIPN T IR 7R T
VN VPWYI LRN NIRIR 7
PYPITIPIA T TIT VO P
R IRNYI PR DT ;DR
118 (¥R} IRY YOI
edic .IIRIN

zec 712 un zeyer harts hoben zei
gemacht azoi vi dimentshtein,
nisht tsu heren di ture un di
verter vos Hashem tsboot hot
geshikt mit zain Gaist durch di
frierdike neviim; derum iz
gevoren a groiser tsoren fun

Hashem tsboot.

zec 712 Yea, they made their
hearts as shamir (diamond) ,
and would not yield in
mishma'at (obedience) to the
Torah and the devarim which
HASHEM Tzva'os hath sent by
His Ruach through the hand of
the nevi'im harishonim,;
therefore came a ketzef gadol
(great wrath) from HASHEM

Tzva'os.
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zEc7:13UN €S iz geven: azoi vi er
hot gerufen, un zei hoben nisht
tsugehert, azoi velen zei rufen,
un ich vel nisht tsuheren, hot

gezogt Hashem tsboot.

zec 713 Therefore it is come to
pass, that as He called, and they
would not hear; so they called,
and I would not hear, saith

HASHEM Tzva'os;

™ OV TR IR zec 714
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SV R IR PR WM K R
DRT VIRAYI (AR ™ PR

zec 714 un ich vel zei
tseshturemen iber ale felker vos
zei hoben zei nisht gekent. azoi
iz dos land vist gevoren noch
zei, on a geyer un on a kumer;
un zei hoben gemacht dos

glustike land a vistenish.

zec 714 But I dispersed them with
a whirlwind among kol
HaGoyim which they had not
known. Thus HaAretz was
desolate after them, that no
man passed through nor
returned; for they laid the Eretz
Chemdat (Desired Land)
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desolate.
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zecs:1 un dos vort fun Hashem

tsboot iz geven azoi tsu zogen:

zec 81 Again the Devar HASHEM

Tzva'os came to me, saying,

' OIRTYI ORI MR zec s
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zec sz azoi hot gezogt Hashem
tsboot: ich bin mekane far
Tsiyon a grois kine, un mit grois
grimtsoren ich bin mekane far

ir.

zec 82 Thus saith HASHEM
Tzva'os; I am jealous for Tziyon
with kina gedolah (great
jealousy) and I am jealous for

her with chemah gedolah (great
fury) .
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zec e:3 azoi hot Hashem gezogt:
ich ker zich um kein Tsiyon, un
ich vel ruen in Yerusholayim,
un Yerusholayim vet gerufen
veren di shtot fun emes, un der
barg fun Hashem tsboot, der

heiliker barg.

zec 8:3 Thus saith HASHEM : I will
return unto Tziyon, and will
dwell in the midst of
Yerushalayim; and
Yerushalayim shall be called Ir
HaEmes; and Har HASHEM

Tzva'os, Har HaKodesh.
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zec g4 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: es velen noch zitsen
zknim un zkeinus in di gasen
fun Yerusholayim, itlecher mit
zain shteken in zain hant, fun

grois elter.

zec 84 Thus saith HASHEM
Tzva'os: Zekenim and zekenot
shall yet dwell in the rechovot
of Yerushalayim, and every
man with his staff in his hand
me'rov yamim (because of

many days) .

YT N8 JORI T I zeces
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zecesun di gasen fun der shtot
velen zain ful mit yinglech un
meidlech vos shpilen zich in ire

gasen.

zecs:5 And the rechovot of the
city shall be full of yeladim and
yeladot playing in the rechovot

thereof.
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zec s:6 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: oib dos vet zain
vunderlech in di oigen fun dem
iberblaib fun dem doziken folk
in yene teg, zol es oich in maine
oigen zain vunderlech? zogt

Hashem tsboot.

zec s:6 Thus saith HASHEM
Tzva'os; If it be marvellous in
the eyes of the she'erit HaAm
HaZeh in those days, should it
also be marvellous in Mine

eyes? saith HASHEM Tzva'os.
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zec a7 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: ze, ich helf main folk,
fun dem land fun zunoifgang,
un fun dem land fun zun-

untergang.

zec 87 Thus saith HASHEM
Tzva'os: Hineni, I will save My
people from the eretz mizrach
(land of the east) , and from

the eretz of the setting sun;

,IV3IYI T HYN TR IR zeces
PR VI 1PN T IR
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zeces un ich vel zei brengen, un
zei velen voinen in
Yerusholayim, un zei velen zain
main folk, un ich vel zain zeyer
Elokim, mit emes un mit

gerechtikeit.

zece:s And I will bring them, and
they shall dwell in the midst of
Yerushalayim; and they shall be
My people, and I will be their

G-d, in emes and in tzedakah.
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zecs:9 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: zolen geshtarkt zain
eyere hent, ir vos hert ein in di
dozike teg di dozike verter fun
dem moil fun di neviim vos
zainen geven in dem tog vos
dos hoiz fun Hashem tsboot, der

heichl, iz gegruntfest gevoren

zec 80 Thus saith HASHEM
Tzva'os: Let your hands be
strong, ye that hear in these
days these devarim by the
mouth of the nevi'im, on the
yom that the Yesod of the Beis
HASHEM Tzava'os was laid, the
Heikhal, that it may be built.
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geboit tsu veren.
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zecs:10 vorem far yene teg iz kein
loin faran mentshen nisht
geven, un kein loin far der
beheime iz nisht geven, un far
dem aroisgeyer un far dem
araingeyer iz nisht geven kein
zicherkeit fun dem faint, un ich
fleg onshiken ale mentshen

einem oifen anderen.

zec 10 For before these days
there was no sachar for man,
nor any sachar for beast;
neither was there any shalom to
him that went out or came in
because of the tzar (oppressor)
; for I set all men every one

against his neighbor.
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zec s:11 ober atsund vel ich nisht
zain tsu dem iberblaib fun dem
doziken folk azoi vi in di
frierdike teg, zogt Hashem
tsboot.

zec 8:11 But now I will not be unto
the she'erit HaAm HaZeh as in
the former days, saith HASHEM

Tzva'os.
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zec s:12 vorem der zomen fun
shalom vet zain, az der
vainshtok vet geben zain frucht,
un di erd vet geben ir geveks,
un di himlen velen geben zeyer
toi; un ich vel dem iberblaib fun
dem doziken folk, machen

arben aldos dozike.

zec s:12 For the zera is of shalom,;
the gefen shall yield her fruit,
and ha'aretz shall give her
increase, and HaShomayim
shall give their tal; and I will
cause the she'erit HaAm HaZeh
to possess all these things for a

nachalah.
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zec 8:13UN es vet zain, azoi vi ir
zeit geven a klole tsvishen di
felker, ir hoiz fun Yehudah un
hoiz fun Yisroel, azoi vel ich ich
helfen, un ir vet veren a brocha;
ir zolt nisht moire hoben; zolen

geshtarkt zain eyere hent.

zec 813 And it shall come to pass,
that as ye were a kelalah
(curse) among the Goyim, O
Bais Yehudah, and Bais Yisroel,
so will I save you, and ye shall
be a brocha; fear not, but let

your hands be strong.
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edit ,ORTIVA

zec s:14 VOrem azoi hot gezogt
Hashem tsboot: azoi vi ich hob
badacht ich shlechts tsu ton,
ven eyere elteren hoben mich
dertsernt, zogt Hashem tsboot,

un ich hob nisht charote gehat,

zec s:14 For thus saith HASHEM
Tzva'os: As I determined to
bring rah on you, when your
avot provoked Me to wrath,
saith HASHEM Tzava'os, and I

relented not with rachamim:

WTN TR AR MR zecss
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zec s:15 azoi hob ich vider
badacht in di dozike teg tsu
bagitiken Yerusholayim un dos
hoiz fun Yehudah; ir zolt nisht

moire hoben.

zec &:15 S0 again have 1
determined in these days to do
good unto Yerushalayim and to

Bais Yehudah; fear ye not.

DRN JIRT T [P OXT zec a0
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zec 8:16 dos zainen di zachen vos
ir zolt ton: redt emes einer
miten anderen, emes un a

fridlechen mishpot tut

zec s:16 These are the things that
ye must do: Speak ye every man
emes to his neighbor; execute

the judgment of mishpat shalom
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mishpeten in eyere toieren.

in your she'arim (gates, courts)

b
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zec 17 un einer dem andern's reh
zolt ir nisht trachten in ier
hartsen, un kein falshe shvue
zolt ir nisht lib hoben, vorem
dos alts iz vos ich hob faint,

zogt Hashem.

zec 817 And let none of you
imagine ra'ah in your levavot
against his neighbor; and love
no shevuat sheker (false oath) ;
for all these are things that I
hate, saith HASHEM .
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zecs:1s un dos vort fun Hashem
tsboot iz geven tsu mir, azoi tsu

zogen:

zec 8118 And the Devar HASHEM

Tzva'os came unto me, saying,

T DIRTYI VR MR zec o0
OIS N8 MIYR YT niRIY
8 MR T PR WTIn

18 MR WT PR ]IS
19 IR WT PR oY
718 ™M OPT T VPN oI
IR PR TMID K IRY AT
;07 20-01 IR PR ,ANAY K
D9 PR NRR 209 VR R

edit

zec 8119 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: der toenit fun firten
chodesh, un der toenit fun
finften, un der toenit fun
zibeten, un der toenit fun
tsenten, vet zain dem hoiz fun
Yehudah far a freid un far a
simcha, un far yom-tuvim; nor

hot lib emes un shalom.

zec 19 Thus saith HASHEM
Tzva'os: The tzom of the fourth
month, and the tzom of the
fifth, and the tzom of the
seventh, and the tzom of the
tenth, shall be to the Bais
Yehudah for sasson and simcha,
and mo'adim tovim; therefore

love emes and shalom.
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zec s:20 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: es vet noch geshen, az
kumen velen felker un bavoiner

fun fil shtet;

zec 820 Thus saith HASHEM
Tzva'os: It shall yet come to
pass, that there shall come
amim (nations) , and the

inhabitants of many cities;
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zecs21 un di bavoiner fun ein
shtot velen gein tsu der
anderer, azoi tsu zogen: gein
lomir gein tsu beten far G-t, un
tsu zuchen dem Hashem tsboot;

ich vil oich gein.

zec s21 And the inhabitants of
one city shall go to another,
saying, Let us go speedily to
make entreaty before HASHEM ,
and to seek HASHEM Tzva'os. I

myself am going.
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zec s22 un kumen velen fil umes
un machtike felker tsu zuchen
Hashem tsboot in
Yerusholayim, un tsu beten far
G-t.

zec 822 Yea, amim rabbim and
Goyim powerful shall come to
seek HASHEM Tzva'os in
Yerushalayim, and to daven

before HASHEM .
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zec 823 azoi hot gezogt Hashem
tsboot: in yene teg vet geshen,
az onnemen velen Tzoan
mentshen fun alerlei leshoines
fun di felker - onnemen dem
breg kleid fun a Yiden, azoi tsu
zogen: lomir gein mit ich,
vorem mir hoben gehert az

Elokim iz mit ich.

zec 823 Thus saith HASHEM
Tzva'os: In those days it shall
come to pass, that asarah
anashim (ten men) out of kol
leshonot HaGoyim (all the
tongues of the nations) shall
take hold, even take hold of the
hem of the robe of a Yehudi
(Jew) , saying, Let us go with
you; for we have heard that

Elohim is with you.
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zec 9.1 di nevue fun Hashem's
vort: in land Chadrake un
Damascus vet zain zain
lagerung — vorem tsu G-t iz dos
oig fun mentshen, vi fun ale

shvotim fun Yisroel —

zec 91 The burden of the Devar
HASHEM against Eretz
Chadrakh, and Damascus its
menuchah (resting place) ; for
toward HASHEM shall be the
eyes of man as of Kol Shivtei

Yisroel (all the tribes of Israel)
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zec o2 un oich in Chammat vos
grenetst zich dermit, un in Tzor

un Tzidon vi zeyer klug zi iz.

zec 92 And Chamat at its border;
Tzor and Tzidon, though it be

very wise.

R T'T ORD Y IR zeces

IR ,0MIAPI ANVOYS

,1TOW M AT 1PV
YT I8 VP M TR PN
edit .JORJ

zeco:z3un Tzor hot zich a festung
geboit, un ongekliben zilber vi
shtoib, un gingold vi koit fun di

gasen.

zec9:3 And Tzor did build herself
a matzor (stronghold) , and
heaped up kesef like the dust,
and fine gold like the mire of

the streets.

T OPN VIR YT zec e

VYN W IR LIPATIRIRS
LOIRN TR DR PR WTHY
TYME PR VYN T IR

edit JIWN VIWRIRG

zec 94 Ze, Adonoi vet zi
farorimen, un er vet shlaideren
in im ir macht, un zi vet in faier

fartsert veren.

zec 9.4 Hinei, Adonoi will cause it
to be taken, and He will strike
her power on the yam; and she

shall be devoured with eish.

IR VT 0PN TIOPWR zecos

— 7D PR LJART R VYN
IR PMT IWOR DY T IR
TIRW @ 5™ = 11pY

IR PIPOMIR TR PR IRV
15 T5n R VYN PPIIPONR
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edic OIMINRT VW

zec 95 Ashkelon vet zen un vet
moire hoben, un Uzzah — un zi
vet tsiteren zeyer, un Ekron —
vail tsu shand gevoren iz ir
oiskuk; un untergein vet a
melech fun Uzzah, un Ashkelon

vet zain nisht bavoint.

zec 95 Ashkelon shall see it, and
fear; Azah (Gaza) also shall see
it, and tremble greatly, and
Ekron; for her hope shall be put
to shame; and Melech shall
perish out of Azah (Gaza) , and
Ashkelon shall not be inhabited.

VYN PORD-TTNN R IR zecos
5PN TR IR TITUR PR 1871
o7 {N12} 1TMIwIRG

zec 9.6 un a mmzr-folk vet zitsen
in Ashdod, un ich vel
farshnaiden dem shtolts fun di

Peleshetim.

zec 96 And mamzer shall dwell in
Ashdod, and I will cut off the
ga'on (pride) of the Pelishtim
(Philistines) .
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zeco7 un ich vel opton zain blut
fun zain moil, un zaine
umverdikeiten fun tsvishen
zaine tsein, un er oich vet
blaiben bai Elokeinu; un er vet
zain vi a firsht in Yehudah, un

Ekron vet zain vi der Yevusi.

zeco7 And I will take away his
dahm out of his mouth, and his
abominations from between his
teeth; but he will also remain to
Eloheinu, and he shall be as a
tribe prince in Yehudah, and
Ekron like the Yevusi (Jebusite)

TWIRD DY TR IR zecos

5 BYPR ™I 1N 0N
PYPR DR WM BYPR

VW VYN WA IR WP
WPT R T NI PUaNT
WIPI TR ARD TR DIIRY
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zecosun ich vel lageren arum
main hoiz akegen cheil, akegen
geyer un akegen kumer, un mer
vet nisht durchgein durch zei
kein driker; vorem atsund hob

ich gezen mit maine oigen.

zecos And I will encamp about
Mine Bais against military
power, because of him that goes
maurading to and fro; and no
oppressor shall pass through
them any more; for now I am

keeping watch with Mine eyes.

WOIRD YT T MID zcas

, 0V WOIRY HRW TiY
1 YIp VYN Ton T LY
WIT R PR PVIYIWI R T
AR VM IR NI IR S DR
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zec 9.9 frai zich zeyer, tochter
Tsiyon, Sheal, tochter
Yerusholayim, ze, dain melech
vet kumen tsu dir, a gerechter
un a ziger iz er; an onev, un rait
oif an eizl, oif a yungen zun fun

an eizelin.

zec 9.9 Rejoice greatly, O Bat
Tziyon; shout, O Bat
Yerushalayim; hinei, thy
Melech cometh unto thee,
tzaddik, and having Salvation;
ani (lowly, meek) , and riding
upon a chamor, even upon a

colt the foal of a donkey.

TTTIWIRG SY1 TR PR zec oo
R IR ,0MIOR 18 PRIV R
IR L, DOWTY NS TP

zec oo un ich vel farshnaiden a
raitvogen fun Ephrayim, un a
ferd fun Yerusholayim, un

farshniten vet veren der boigen

zeco:0 And I will cut off the
chariot from Ephrayim, and the
war horse from Yerushalayim,

and the battle bow shall be cut
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edit TP WT ND 1Y

fun milchome; un er vet reden
shalom tsu di felker, un zain
geveltikung vet zain fun yam
biz yam, un fun taich biz di
Akan fun der erd.

off. He shall proclaim shalom
unto the Goyim; and His
dominion shall be from yam
even to yam, and from the
River even to the ends of

ha'aretz.

V192 OPT IR — 1T R zcon
DR TR TRD N2 T 18
WT ND PIVIRAYX PIT
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zec9:11yo du — far dem blut fun
dain bris, loz ich arois daine
gefangene fun der grub on vaser

drinen.

zec 911 As for thee also, by the
dahm of thy Brit I release thy
prisoners out of the pit wherein

is no mayim.

W OIR TR VWP zecor

TR LOTPODYARI

TR 3NIPHRM 11 PIPIIRDYS
Y1 HARY IR TR INRT VI
edit JIPPIR T TR

zec oz kert ich um tsu
bafestikeit, ir gefangene fun
hofenung; noch haint zog ich

on: topl vel ich dir umkeren.

zec 912 Return to the stronghold,
ye prisoners of tikvah (hope) ;
even today do I proclaim that I

will repay double unto thee;

T IROW TR DI zeces
TRV N2 R M AT R
5PN TR IR ,DMBR N
I8 YTIP YT Py
R LI TP PITT MR
T M 1ARA T YN TR

edit NI R 11 TPNW

zec 913 vorem ich shpan mir on
Yehudah, vi a boigen tsi ich on
Ephrayim, un ich vel derveken
daine kinder, Tsiyon, oif daine
kinder, Yavan, un ich vel dich
machen vi di shverd fun a

giber.

zec 9131 will bend Yehudah as I
bend My keshet (bow) , fill it
with Ephrayim, and I will rouse
thy banim, O Tziyon, against
thy banim, O Yavan (Greece) ,
and make thee like the cherev
(sword) of a gibbor (mighty

man) .

TNRI T VYN V-3 IR zec o
R T PIOMIR IR T WNR
TIR PR 97D T vYN o3
IR 51w PR TTRDA VY N

zec 914 un G-t vet zich bavaizen
iber zei, un aroisgein vi a blits
vet zain fail; un Adonoi Hashem
vet blozen in Shepher, un vet

kumen mit shturems fun dorem.

zec 914 And HASHEM shall be
seen over them, and his arrow
shall go forth as the lightning;
and Adonoi HASHEM shall
sound the shofar, and shall

march forth with storms of the
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zec 9:15s Hashem tsboot vet zei
bashiremen, un zei velen
fartseren, un tsetreten di
shlaider-shteiner, un zei velen
trinken un tumlen vi fun vain,
un zei velen ful zain vi di
bekns, vi di vinklen fun

mizbeyech.

zec 9:15s HASHEM Tzva'os shall
shield them; and they shall
devour, and subdue with sling
stones; and they shall drink,
and shall roar as through yayin;
and they shall be full like a
bowl, like the corners of the

mizbe'ach.

MUY V-3 P T IR zec e
M LARY OPIYY PR 185VN

M OTIRN ;PHRA T — qRW
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zec 916 un Hashem zeyer G-t vet
zei helfen in yenem tog, vi shof
— zain folk; vorem vi
kroinshteiner glantsike velen

zei zain oif zain erd.

zec 916 And HASHEM Eloheihem
shall save them in Yom HaHu
as the tzon of His people; for
they shall be as the jewels of a

crown, sparkling in His land.

R IR ORN JINN IR zecorr
IR 10" 1 0PN VRN
VYN VIPIMY R ING ORN
YT RPN o

77 VI ORN P M ,0TINA
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zec 9117 far vor, vos far a voilkeit
vet zain zeyers! un vos far a
sheinkeit vet zain zeyers! vi
koren di Bachurim, vi vain vos

tut yiren di yungfroien.

zec 917 For how great is its
goodness, and how great is its
beauty! Grain shall make the
bochurim thrive, and tirosh, the

betulot.

YT PR YT T 72 VYA zecion
T, pYI0Yaw g vnw
Y PR 5192 VIRD ORN
,AVIDN R 1aP3 T VYN
98 18MR R — 1YION

edit

zec 101 bet bai Hashem regen in
der tsait fun shpetregen, bai
Hashem vos macht blitsen; un
er vet zei geben a gusregen,

itlechen — groz oifen feld.

zec 101 Ask ye of HASHEM rain in
the time of the latter rain; from
HASHEM who makes the storm
clouds, and gives them showers
of rain, to every one esev in the
sadeh.
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zec 102 vorem di trofim hoben
geredt nishtikeit, un di vorzoger
hoben gezen ligen, un di
chaloimes reden falsh, nishtik
tuen zei treisten. derum hoben
zei umgevandert azoi vi shof,
zei plogen zich, vail kein

pastuch iz nishto.

zec 102 For the terafim (idols)
have spoken aven (deceit,
nothing) , and the diviners
envision sheker, and have told
false chalomot (dreams) ; hevel
is their comfort; therefore the
people wander like sheep,
oppressed for lack of a ro'eh
(shepherd) .

TYITOORE T qMIN zec 103

YT OM PR LIIRY PN VIS
T TR Sy pya

11 OIIRN SIVIVIPIDR

T IR VIRTYI ORA NIRIY

TN NA ™0 OYT L YIRVD
T T VIRN IN
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zec 103 0if di pastucher grimt
main tsoren, un mit di bek vel
ich zich oprechenen; vorem
Hashem tsboot hot gedacht on
zain stade, dem hoiz fun
Yehudah, un macht zei vi zain

prachtferd in milchome.

zec 103 Mine anger was kindled
against the ro'im (shepherds) ,
and I punished the attudim (he-
goats, leaders) ; for HASHEM
Tzva'os hath visited His eder
(flock) , Bais Yehudah, and
hath made them like His

majestic war horse.

YT DR 118 zec 104

DRT DX 18 ,["OWHPIM

18 1313 T o' 118 Opyba
VYN DR NA ,ANNHN
YTYNOP?T IOTIR

edit TPOIRD WPIVOYNPI

zec 104 fun im der vinkelshtein,
fun im dos flekl, fun im der
boigen fun milchome, fun im
vet aroisgein yetveder

geveltiker baglaich.

zec 104 From him will come forth
the Pinnah (Cornerstone) ,
from him, the Yated (Tent Peg)
, from him, the Keshet
Milchamah (battle bow) , from

him every ruler.

T YN T IN zec a0

OYT oYV DRN 077
,ARNHA PR JORA 7T NS VIR
DR, IYAIPTA 1PN 1 PR

zec 105 Un zei velen zain vi
giborim vos treten dem koit fun
di gasen in milchome, un zei
velen baikumen, vorem Hashem

vet zain mit zei, un di raiter oif

zec 105 Together they shall be
like gibborim, which tread
down their enemies in the mire
of the streets in the milchamabh;

and they shall fight, because
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ferd velen farshemt veren.

HASHEM is with them, and they
shall overthrow the riders on

susim.
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zec 106 un ich vel shtarken dos
hoiz fun Yehudah, un dos hoiz
fun Yosef vel ich helfen, un ich
vel zei umkeren, vorem ich tu
zei derbarimen; un zei velen
zain vi ich volt zei kein mol
nisht farlozt, vorem ich bin
Hashem zeyer G-t, un vel zei

entferen.

zec 106 And I will strengthen the
Bais Yehudah, and I will save
the Bais Yosef, and I will restore
them; for I have rachamim
upon them; and they shall be as
though I had not rejected them;
for I am HASHEM Eloheihem,

and I will answer them.

R NPT OYN DMIAR 1IN zec 107
VYN PIRA W IR N
NR P NA M TYYa
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zec 107 un Ephrayim vet zain vi a
giber, un zeyer harts vet zain
freilech vi fun vain; un zeyere
zin velen zen un zich freyen,
zeyer harts vet zain lustik mit

Hashem.

zec 107 And they of Ephrayim
shall be like a gibbor (mighty
man) , and their lev shall have
simcha as through yayin; yea,
their banim shall see, and have
simcha, and their lev shall

rejoice in HASHEM .

R PRINY SN TN zec 108
JVONRRIITR M DY IR T
SIHOMR T IO TR DIIRN
YYD T OYN M IR
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zec 108 ich vel shmutseren tsu
zei, un vel zei inzamlen, vorem
ich tu zei oisleizen; un zei velen
zich meren vi zei hoben zich

gemert.

zec 108 I will whistle for them,
and I will gather them in; for I
have redeemed them; and they
shall multiply as they have
multiplied.

PTIPR T HYN PR R zec 100
PR AR YPHYE T W

zec 109 Y0, ich vel zei tsezeyen

tsvishen di felker, ober in di

vaitenishen velen zei mich

zec 100 And I will sow them
among the peoples; and they

shall remember Me in far
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dermonen, un zei velen
derleben mit zeyere kinder, un

velen zich umkeren.

countries; and they shall
survive and live with their

banim, and they will return.
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zec 10:10 un ich vel zei umkeren
fun land Mitsrayim, un fun
Ashur vel ich zei inzamlen; un
kein land Gilad un Levanon vel
ich zei brengen, un es vet zei

nisht kleken.

zec 10:101 will bring them back
again also out of Eretz
Mitzrayim, and gather them out
of Assyria; and I will bring
them into the Eretz Gil'ad and
Levanon; until no more room

shall be found for them.

VYN VOAIR IR TIN zec 10141
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zEC 10:11 UN an angst vet
aribergein iberen yam, un er vet
shlogen velen oifen yam, un
oisgetriknt velen veren ale
tifenishen fun nilus, un genidert
vet veren der shtolts fun Ashur,
un der tsepter fun Mitsrayim

vet opgeton veren.

zec 1011 And He shall pass
through the yam of tzarah, and
shall strike the waves in the
yam, and all the depths of the
Nile shall dry up; and the ga'on
(pride) of Assyria shall be cast
down, and the shevet (scepter)

of Mitzrayim shall depart.

Rl ‘7}111 TR IR zec 10:12
1 PR IR ,0-3 UM 1PARVY
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edit

zec 1012 un ich vel zei shtarken
mit G-t, un in zain nomen velen

zei gein, zogt Hashem.

zec 1012 And I will strengthen
them in HASHEM ; and they
shall walk in Shmo (His Name)
, saith HASHEM .

0 PITT 11130 18P zec v
IPRIRD PTH & HRT PR
edit 5TIPTYR PINT

zec 11:1 efen, Levanon, daine
tiren, un zol a faier fartseren

daine tsederen;

zec 11:1 Open thy delatot (gates) ,
O Levanon, that the eish (fire)

may devour thy cedars.
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zec 112 iomer, tsipres, vorem der
tseder iz gefalen, vail di
machtike zainen farvist
gevoren; iomert, eichnbeimer
fun Bashan, vorem der fester

vald iz genidert.

zec 11:2 Wail, O cypress, for the
cedar is fallen; the mighty is
despoiled; wail, O ye oaks of
Bashan; for the dense forest is

toppled.
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zec 11:3 horch! a ylle fun di
pastucher, vorem farvist
gevoren iz zeyer pracht. horch!
a gebril fun yungleiben, vorem
farvist gevoren iz dos geveld

fun Yarden.

zec 11:3 Hear the sound of the
wailing of the ro'im (shepherds)
; for their glory is destroyed;
the sound of the roaring of
young lions; for the ga'on of the

Yarden (Jordan) is laid waste.

T 7T DIRTYX DR MR zec 114
18 ARW T V'S 10-3
edit , 30NV

zec 11:4 azoi hot gezogt Hashem
main G-t: fiter di shof fun

teitung,

zec 11:4 Thus HASHEM Elohai said:
Shepherd the tzon haharegah
(the flock marked for
slaughter) ;

TWEMP YIPTT OXMzec ins
VW WM IR T 0N
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IR T YN TR OIRN
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edit T

zec 115 vos zeyere koifer teiten
zei, un veren nisht shuldik, un
zeyere farkoifer zogen: Baruch
Hashem, vorem ich ver raich;
un zeyere pastucher derbarimen

zich nisht oif zei.

zec 11:s Whose buyers slaughter
them, and hold themselves not
guilty; and they that sell them
say, Baruch HASHEM , I have
become rich! And their own
ro'im (shepherds) spare them

not.

™ '7}7“ TR Drll;z'ﬂ ZEC 116
MK PYNMIINRIYT YN VYW

zec 11:6 vorem ich vel zich nisht
mer derbarimen oif di bavoiner

fun land, zogt Hashem, un ze,

zec 11:6 Nor will I any more pity
the yoshvei ha'aretz (the
inhabitants of the land) , saith

8/26/2023

, 7:43 AM



38 of 53

VIRT TIRD 118 WINNRI T
TWHVIY TR VTN

,W0IPA DYT WINR

115 VIRA WT IR 1IYIOR

VIRA WT PR IR AN P

OV M IR TON M NS

TR IR TIRD DRT [OOWPY

Y71 8 11 Hren vwn Syn

edic DINTI

ich entfer iber dem mentshen,
itlechen in der hant fun zain
chever, un in der hant fun zain
melech, un zei velen tseshtoisen
dos land, un ich vel nisht matsl

zain fun zeyer hant.

HASHEM ; and hinei, I will
deliver the men every one into
his neighbor’s hand, and into
the power of his melech; and
they shall strike ha'aretz, and
out of their hand I will not

deliver them.
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zec 117 un ich hob gefitert di shof

fun teitung, far vor, di orimste
fun di shof, un ich hob mir
genumen tsvei shtekens, einem
hob ich gerufen chein, un
einem hob ich gerufen
farebendung, un ich hob

gefitert di shof.

zec 117 So I did shepherd the tzon
haharegah (the flock marked
for slaughter) , even aniyei
hatzon (the poor of the flock) .
And I took unto me two maklot
(staffs) ; the one I called No'am
(gracious care) , and the other
I called Chovelim (bindings) ;
and I did shepherd the tzon

(flock) .

AR TR I zec 11
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zec 11:8 un ich hob fartilikt di drai

pastucher in ein chodesh. un
main zel iz gevoren umgeduldik
mit zei, un oich zeyer zel hot

zich geeklt mit mir.

zec 11:8 Shloshet haro'im (three of

the shepherds) also I disposed
of in one month; and my nefesh
wearied of them, and their

nefesh also abhorred me.

TDIRTYI AR TR IR zec 110
WV VYW TR HYN TR

zec 19 un ich hob gezogt: ich vel

ich nisht fiteren; di vos shtarbt,

zec 11:9 Then said I, I will not
shepherd you; that which dieth,
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zol shtarben, un di vos vert
fartilikt, zol fartilikt veren, un
di iberike zolen esen eine der

andern's fleish.

let it die; and that which is to
be cut off, let it be cut off; and
let those that are left eat every

one the basar of another.
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zec 11:10 un ich hob genumen
main shteken chein, un hob im
tsehakt, kedei tsu farshteren
main bris vos ich hob geshlosen

mit ale felker.

zec 11:10 And I took my staff, even
No'am, and I broke it asunder,
breaking off my Brit (covenant)
which I had made with kol
ha'amim (all the peoples) .
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zec 1111 un er iz farshtert gevoren
in yenem tog, un di orimste fun
shof vos hoben zich gehalten on
mir, hoben gevust zicher az dos

iz dos vort fun Hashem.

zec 11:11 And it was broken on
that day; and so the aniyei
hatzon (poor of the flock) ,
who were the shomrim giving
heed to me, perceived that this

was the Devar HASHEM .

YT I¥ ARA TR MR zec e
'R D13 PR DY MR [VIRTYS
N N VLR PIYIR
O 2MR IR LMD

™ IARD PR OTIRG
PYOMIT MY IR IMPIaN
edit . PYOWIYIM

zec 1:12un ich hob tsu zei gezogt:
oib es iz gut in eyere oigen, git
mir main loin, un oib nisht,
farmaidt ich. hoben zei
opgevoigen main loin draisik
zilbershtik.

zec 11:12 And I said unto them, If
ye think tov, give me my sachar
(price) ; and if not, refrain. So
they weighed out for my sachar
(price) shloshim kesef (thirty

pieces of silver) .

¢ VIRTYS ©-3 VR 220 111

zec 11:13 hot G-t gezogt tsu mir:

vorf im arain in der shatskamer,

zec 11:13 And HASHEM said unto

me, Throw it unto the yotzer
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dem sheinem vert vos ich bin
vert bai zei. un ich hob
genumen di draisik zilbershtik,
un hob es araingevorfen in hoiz

fun Hashem, in der shatskamer.

(potter) ; the magnificent price
that I was priced of them. So I
took the shloshim hakesef, and
threw them to the yotzer

(potter) in the Beis HASHEM .

VPRAPY ART TR IR ze0 1114
LPYOW JOTNR PN

W T L ANTPAIRD
VARWIYTIA T IWOWIRD
MR PR AT W

edit IRIW?

zec 11:14 un ich hob tsehakt main
tsveiten shteken, farebendung,
kedei tsu farshteren di
bridershaft tsvishen Yehudah

un tsvishen Yisroel.

zec 11:14 Then I broke my second
staff, called Chovelim, breaking
off the achavah (brotherhood)

between Yehudah and Yisroel.

7 IR VR T I zec trs
D93 T TRI T OPI DOIRIY3
edit TIOORS JWMIRI R N8

zec 11:15 un Hashem hot tsu mir
gezogt: nem dir noch di keilim

fun a narishen pastuch.

zec 11:15s And HASHEM said unto
me, Take unto thee yet the keli
(implements) of a foolish ro'eh
(shepherd) .

SYOW TR YT OTIRN zec 1116
TIRD PR TIOORE R IR
PUPIVIRG *T DIR DRN

T STWID VW T Y VYN
JANEIR VW P VYN P
Y VPN PIIRIAYE T IR
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zec 11:16 VOorem ze, ich shtel oif a
pastuch in land, vos um di
fartilikte vet er zich nisht
kimeren; di yunge vet er nisht
oifzuchen, un di tsebrochene
vet er nisht heilen , di gezunte
vet er nisht shpaizen, un dos
fleish fun der feter vet er
oifesen, un zeyere kloien vet er

tseknaken.

zec 11:16 For, hinei, I will raise up
a ro'eh in ha'aretz, which shall
not care for the dying, nor look
for the na'ar (young one) , nor
heal that which is injured, nor
feed the healthy; but he shall
eat the basar of the choice, and

tear off their hooves.
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zec 11:17 vei tsu dem nishtiken
pastuch, vos farlozt di shof! a
shverd oif zain orem, un oif
zain rechten oig! zain orem zol
Doren ingedart veren, un zain
recht oig zol tunkel fartunklt

veren!

zec 11:17 Hoy (woe) to the
worthless ro'eh (shepherd) that
deserteth the tzon! May the
cherev (sword) be upon his
zero'a (arm) , and upon his
right eye; let his zero'a wither
away, and his right eye be

utterly extinguished.

VRN D7 1D AR T zec 124
;71 OIRT MR ORI IR

T UMIDWPIONR LRI O8N
T VOPSVITIVI IR YO
OYT VAYAYI PR T

edic LO'R PR TWOIVA NH VO™

zec 12:1 di nevue fun Hashem's
vort oif Yisroel: azoi zogt
Hashem, vos hot oisgeshpreit di
himlen, un gegruntfest di erd,
un gefuremt dem Gaist fun

mentshen in im.

zec 121 The burden of the Devar
HASHEM concerning Yisroel,
saith HASHEM , who stretcheth
forth Shomayim, and layeth the
yesod aretz, and formeth the

ruach adam within him.

DV TRA TR YT zec 122
715 9YaYa R IR

POR IRD WIYHMIIRG

TIR IR ;DI T IR
PR T MR VYN AT
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zec 122 Ze, ich mach
Yerusholayim far a becher fun
fartumlenish far ale umes rund
arum; un oich Yehudah vet
muzen zain in balegerung oif

Yerusholayim.

zec 122 Hinei, I will make
Yerushalayim a cup of reeling
unto kol ha'amim (all the
peoples) round about, when
they shall be in the siege both
against Yehudah and against

Yerushalayim.

PR 1M OV DY 1IN zec 12:3
1ARN TR 5PN L axv oYY
IRD PPOWVORY & DOV

zec 12:3Un es vet zain in yenem
tog, vel ich machen
Yerusholayim a lastshtein far

ale umes, ale vos loden zi oif

zec 123 And on Yom HaHu will I
make Yerushalayim an even
ma'amasah (a burdensome

stone) for kol ha'amim: all that
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zich velen zich vunden
onraisen; un inzamlen velen
zich akegen ir ale felker fun der

erd.

burden themselves with it shall
be cut in pieces, though kol
Goyei Ha'Aretz be gathered

together against her.
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zec 12:4in yenem tog, zogt
Hashem, vel ich shlogen itlech
ferd mit tsedultkeit, un zain
raiter mit meshugas; un oif dem
hoiz fun Yehudah vel ich halten
ofen maine oigen. un itlech ferd
fun di umes vel ich shlogen mit
blindkeit.

zec 124 In Yom HaHu, saith
HASHEM , I will strike every sus
with panic, and his rider with
madness; and I will open mine
eyes upon the Bais Yehudah,
and will strike every sus of the

people with blindness.

AT 15 TOWE YT IR zec 12
R JRIRT WNT PR PRT OYN
TN IR DI UIPIRVY
T,V NS WIMMKA
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zec 125 un di firshten fun
Yehudah velen zogen in zeyer
hartsen: a shtarkeit zainen tsu
mir di bavoiner fun
Yerusholayim, durch Hashem

tsboot zeyer G-t.

zec 125 And the Aluphei Yehudah
(leaders of Yehudah) shall say

in their lev, The yoshvei

Yerushalayim are my strength

in HASHEM Tzva'os Eloheihem.

TR YN IRV DYIY? PR 260 126
M AT NS 1OWT'E 7T ]ORN
,PORN WY ARVIYTE &
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zec 126 in yenem tog vel ich
machen di firshten fun Yehudah
vi a faiertop-tsvishen holts, un
vi a brandholts tsvishen garben,
un zei velen fartseren oif rechts
un oif links ale umes rund
arum; un Yerusholayim vet
vider zitsen oif ir ort — in

Yerusholayim.

zec 126 In Yom HaHu will I make
the Aluphei Yehudah like a fire
pot in the woods, and like a
torch of eish in the omer
(sheaves) ; and they shall
devour kol haAm round about,
on the right hand and on the
left; and Yerushalayim shall be
inhabited again in her own site,

even in Yerushalayim.
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zec 127 un Hashem vet helfen di
getselten fun Yehudah tsum
ershten, kedei di pracht fun
dem hoiz fun Dovid, un di
pracht fun di bavoiner fun
Yerusholayim, zol zich nisht

greisen iber Yehudah.

zec 127 HASHEM also shall save
the oholei Yehudah (tents of
Yehudah) first, that the glory of
the Bais Dovid and the glory of
the inhabitants of Yerushalayim
do not magnify themselves

against Yehudah.

71 VPN IRV DPIY? PR zec 128
119 WIMKRA T PYAYIWRI
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zec 12:8 in yenem tog vet Hashem
bashiremen di bavoiner fun
Yerusholayim, un der gefalener
tsvishen zei vet in yenem tog
zain vi Dovid, un dos hoiz fun
Dovid vi Elokim, un vi der

malech fun Hashem far zei.

zec 128 In Yom Hahu shall
HASHEM defend the inhabitants
of Yerushalayim; and he that is
feeble among them in Yom
Hahu shall be like Dovid; and
the Bais Dovid shall be like
Elohim, like the Malach
HASHEM before them.

PR 7T VP DY IV zec 129

IR 1T TR 5}111 ARV [m)VAROA
WpRHYH YOr [P0 IRE
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zec 12:9 Un es vet zain in yenem
tog, vel ich zuchen tsu fartiliken
ale felker vos kumen oif

Yerusholayim.

zec 12:9 And it shall come to pass
in Yom Hahu, that I will seek to
destroy kol HaGoyim that

attack Yerushalayim.

TOTIOMR Y1 TR IR zec 1210
IR STIT P8 ™ OYT IR
18 WIMNIRA T IR

IR JT1 19 VoM R DOV
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zec 1210 un ich vel oisgisen oif
dem hoiz fun Dovid, un oif di
bavoiner fun Yerusholayim, a
Gaist fun chein un gebeten, un
zei velen kuken tsu mir vegen
itlechen vos zei hoben
durchgeshtochen , un velen
klogen oif im vi me klogt oif an

eineintsiken, un zich biteren

zec 12210 And I will pour upon the
Bais Dovid, and upon the
inhabitants of Yerushalayim,
the Ruach (Spirit) of Chen
(grace) and of Tachanunim
(supplications for favor) ; and
they shall look upon Me whom
they have pierced, and they

shall mourn for Him
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noch im vi me bitert zich noch

a bchor.

(Moshiach) as one mourneth
for his yachid (only son) , and
shall grieve in bitterness for
him, as one that is in bitterness
for his bechor (firstborn) .

VYN IRV DYV PR zec 211
PR IRDP YT 1T O
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zec 12:11in yenem tog vet grois
zain di klog in Yerusholayim,
azoi vi di klog fun hadadrimon

in tal Megiddoen.

zec 1211 In Yom Hahu shall there
be a great mourning in
Yerushalayim, as the mourning
of Hadad-Rimmon in the valley
of Megiddo.

VYN TIRD DRT PR zec 1212
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edit
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zec 1212 un dos land vet klogen
mishpoches mishpoches
bazunder; di mishpoches fun
dem hoiz fun Dovid bazunder,
un zeyere vaiber bazunder; di
mishpoche fun dem hoiz fun
Natan bazunder, un zeyere

vaiber bazunder;

zec 1212 And ha'aretz shall
mourn, all mishpochot apart;
the mishpachat Bais Dovid
apart, and their wives apart; the
mishpachat Bais Natan apart,

and their wives apart;

DYT 118 ANAWN T zec 121
IR PTINRA S A ™Mn

YT IPTIIRG YA YT
o'oY *7 N8 Nnawn
YA PP IR PTIIRD
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zec 12213 di mishpoche fun dem
hoiz fun Levi bazunder, un
zeyere vaiber bazunder; di
mishpoche fun di Shamaim
bazunder, un zeyere vaiber

bazunder;

zec 1213 The mishpachat Bais Levi

apart, and their wives apart; the
mishpachat Shime'i apart, and

their wives apart;

DRI NINAWN YR zec 1214
mnawn ,j209aps wam
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zec 12:14 ale mishpoches vos
zainen gebliben, mishpoches
mishpoches bazunder, un

zeyere vaiber bazunder.

zec 12:14 All the mishpochot that
remain, all mishpochot apart,

and their wives apart.
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zec 13:1in yenem tog vet zich
efenen a kval far dem hoiz fun
Dovid, un far di bavoiner fun
Yerusholayim, far zind un fun

VOSs iz umrein.

zec 131 In Yom HaHu there shall
be a makor (fountain) opened
to the Bais Dovid and to the
inhabitants of Yerushalayim for

sin and for niddah (impurity) .
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zec 132 Un es vet zain in yenem
tog, zogt Hashem tsboot, vel ich
farshnaiden di nemen fun di
getsnbilder, fun land, un zei
velen mer nisht gedacht veren;
un oich di neviim un dem Gaist
fun umreinkeit vel ich opshafen

fun land.

zec 132 And in Yom HaHu it shall
come to pass, saith HASHEM
Tzva'os, that I will cut off the
shmot (names) of the atzabim
(idols) out of ha'aretz, and they
shall no more be remembered;
and also I will cause the nevi'im
and the ruach hatum'ah
(unclean spirit) to pass from

ha'aretz.
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zEc 133 UN es vet zain, az emitser
vet noch alts nviut zogen, velen
zogen tsu im zain foter un zain
muter vos hoben im geboren:
torst nisht blaiben leben, vorem
ligen hostu gezogt in nomen fun
Hashem; un zain foter un zain
muter vos hoben im geboren,
velen im shtechen, az er vet

nviut zogen.

zec 13:3 And it shall come to pass,
that if any shall still prophesy,
then his av and his em that bore
him shall say unto him, Thou
shalt not live; for thou speakest
sheker b'Shem HASHEM ; and
his av and his em that bore him
shall thrust him through when
he prophesieth.
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zec 13:4Un es vet zain in yenem
tog, velen zich di neviim
shemen itlecher mit zain zeung,
ven er vet nviut zogen; un zei
velen nisht onton a horiken

mantl kedei tsu naren.

zec 134 And in Yom HaHu it shall
come to pass, that the nevi'im
shall be ashamed, every one of
his chizzayon (vision,
revelation) , when he hath
prophesied; neither shall they
wear an adderet se'ar (garment
of hair, hairy mantle) to

deceive;

VW ART OPN W IR 220 105
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zec 135 Un er vet zogen: nisht
kein novi bin ich, a man an
erdarbeter bin ich, vail ich bin
gekoift far a mentsh fun der erd

fun main yugnt on.

zec 135 But he shall say, I am no
navi, I am an ish oved adamah
(a man who works the soil) ;
for land I owned from my

youth.

12 JINT VYN PN TR 1IN zec 16
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zEC 13:6 UN Az me vet zogen tsu
im: vos zainen di dozike vunden
tsvishen daine hent? vet er
zogen: dos hob ich gekrigen
geshlogen in hoiz fun maine

gute fraint.

zec 136 And if one shall say unto
him, What are these makkot
(strokes, marks of strokes,
scars, wounds) between thine
hands? Then he shall answer,
Those with which I was
wounded in the bais of my

friends.

,TIVNYW ST PYNIVT zec 137
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zec 137 dervek zich, shverd, oif
main pastuch, un oif dem man
vos ich hob mir tsugechvrt! zogt
Hashem tsboot; shlog dem
pastuch, un di shof zolen
tseshpreit veren; un ich vel

keren main hant oif di yungen.

zec 137 Awake, O Cherev (sword)
, against My Ro'eh, against the
Gever (man) that is My Amit
(fellow, intimate companion,
associate) , saith HASHEM
Tzva'os; strike the Ro'eh
(shepherd) , and the Tzon
(sheep, flock) shall be
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scattered; and I will turn Mine
hand upon the tzo'arim (little

ones) ;

PR VWYR DY DY 1IN zec 138
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edit

zec 138 un es vet geshen in
gantsen land, zogt Hashem;
tsvei teilen derin velen
farshniten veren un fargein, un

a drit-Chelek vet blaiben derin.

zec 13:8 And it shall come to pass,
that in kol ha'aretz, saith
HASHEM , two-thirds therein
shall be cut off and die; but

one-third shall remain therein.

WA DY TR 1IN zec 1z
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zec 139 un ich vel brengen dem
drit-Chelek in faier, un vel zei
leiteren vi me laitert zilber, un
vel zei pruven vi me pruvet
gold; er vet rufen main nomen,
un ich vel im entferen; ich zog:
er iz main folk, un er vet zogen:

Hashem iz main G-t.

zec 139 And I will bring the one-
third through the eish, and will
refine them as kesef is refined,
and will test them as zahav is
tested; they shall call biShmi
(on My Name) , and I will hear
them; I will say, This is My
people; and they shall say,
HASHEM is Elohai.

T2 0DP ARV R LT O zec 14
oY1 {(SHW} A T R o
edit T PR 7N OHTOPR

zec 1419 ze, a tog kumt bai
Hashem, un dain roib vet

tseteilt veren in dir.

zec 141 Hinei, a day cometh for
HASHEM , when the plunder
taken from thee shall among
thee be divided.

WHARTITR HYN TR 1IN zec 142
DOWIT P WRhY YON
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zec 142 un ich vel inzamlen ale
felker kein Yerusholayim oif
milchome; un di shtot vet
batsvungen veren, un di haizer
velen tseroibt veren, un di
vaiber velen geshendt veren; un
a halbe shtot vet in goles avek,

ober der resht fun dem folk vet

zec 142 For I will gather kol
HaGoyim against Yerushalayim
for milchamah (battle, war) ;
and Halr (the city,
Yerushalayim) shall be taken,
and the batim (houses)
plundered, and the women
ravished; and half of Halr shall
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nisht farshniten veren fun shtot.

go forth into the Golus (exile) ,
and the rest of the people shall

not be cut off from Halr.

,PADYIR VYN 7T IR zec 14
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zec 143 un Hashem vet aroisgein,
un vet milchome halten mit
yene felker, vi beis zain
milchome halten in tog fun

shtreit.

zec 14:3 Then shall HASHEM go
forth, and fight against those
Goyim, as He fights in the Yom
Krav (day of battle) .

OV 19YN D78 PINT 1IN zec aa
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zec 144 Un zaine fis velen shtein
in yenem tog oifen har-
hazeitim, vos far Yerusholayim
fun mizrech, un der har-
hazeitim vet zich shpalten iber
helft, tsu mizrech un tsu
mayrev, oif zeyer a groisen tal;
un a helft barg vet zich
avekruken kein tsofen, un a

helft fun im kein dorem.

zec 144 And in Yom HaHu, His
raglayim (feet) shall stand upon
the Mount of Olives, which is
east of Yerushalayim, and the
Mount of Olives shall be split in
two from east to west by a gey
gedolah me'od (a very great
valley) , with half of the
mountain moving to the north,

and half of it to the south.

15MHVIR VPN TR 1IN zec 105
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zec 145 un ir vet antloifen tsum
tal fun di berg, vorem der tal
fun di berg vet greichen biz
Atzel; un ir vet loifen vi ir zeit
gelofen fun der erdtsiternish in
di teg fun euziioh dem melech

fun Yehudah; un Hashem main

zec 145 And ye shall flee to the

gey (valley) in the mountains;
for the gey (valley) of the
harim (mountains) shall extend
unto Atzel; yea, ye shall flee,
just as ye fled from before the

ra'ash (earthquake) in the days
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G-t vet kumen, un ale heilike

mit dir.

of Uziyah Melech Yehudah; and
HASHEM Elohai shall come, and
kol Kedoshim (all the holy

ones) with Thee.

PR T VYN DY IR zec 1
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zec 14:6 UN es vet zain: in yenem
tog vet nisht zain kein
lichtikeit, naiert a shverkeit un

farglivertkeit.

zec 146 And it shall come to pass
in Yom HaHu, that there shall

no longer be cold or frost:

R T OPT DY IR zec 147
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zec 147 Un es vet zain ein langer
tog, vos vet zain bavust vi
Hashem's tog, nisht tog un nisht
nacht; ober es vet zain, tsu

ovnttsait vet veren lichtik.

zec 147 But it shall be Yom
Echad, known to HASHEM ,
with no Yom, nor Lailah; but it
shall come to pass, that at erev
it shall be ohr.

'R T DY DY IR zec1as
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zec 148 Un es vet zain in yenem
tog, velen aroisgein lebedike
vaseren fun Yerusholayim, helft
fun zei tsum federshten yam, un
helft fun zei tsum hintershten
yam; um zumer un um vinter

vet es zain.

zec 14:8 And it shall be in Yom
HaHu, that mayim chayyim
(living waters) shall go out
from Yerushalayim; half toward
the eastern sea, and half toward
the western sea; in kayitz
(summer) and in khoref

(winter) shall it be.
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zec 140 un Hashem vet zain tsum
melech iber der gantser erd; in
yenem tog vet Hashem zain

einer, un zain nomen einer.

zec 149 And HASHEM shall be
Melech Al Kol HaAretz (King
over all the earth) ; in Yom
HaHu (in that day) shall
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HASHEM be echad, and Shmo
Echad.
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zec 14110 dos gantse land vet
farkert veren vi der ploin, fun
Geva biz Rimmon, in dorem fun
Yerusholayim; un zi vet zitsen
derhoiben oif ir ort, fun dem
toier fun Binyamin biz dem ort
fun ershten toier, biz dem
vinkltoier, un fun dem turem
fun Chananel biz dem melech's

kelteren.

zec 14:10 And kol ha'aretz shall be
made like the Aravah from
Geva to Rimmon in the Negev.
Yerushalayim shall be lifted up,
and inhabited in her place, from
Sha'ar Binyamin unto the place
of the Sha'ar Harishon (the first
gate) , unto the Corner Gate;
and from the Migdal Chanan'el

unto the king’s wine presses.
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zec 14:11 un zei velen zitsen derin,
un kein farvistung vet mer nisht
zain, un Yerusholayim vet

zitsen in zicherkeit.

zec 14:11 And men shall inhabit
her, and there shall be no more
cherem (utter destruction, holy
war) ; but Yerushalayim shall
be inhabited labetach (in

confidence, security) .
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zec 14:12un dos vet zain di plog
vos Hashem vet plogen ale
umes vos zainen arois in krig
oif Yerusholayim: zeyer fleish
vet tsekrichen vi zei shteyen oif
zeyere fis, un zeyere oigen
velen tsekrichen in zeyere
lecher, un zeyer tsung vet

tsekrichen in zeyer moil.

zec 14:12 And this shall be the
magefah (plague) wherewith
HASHEM will strike kol ha'amim
(all the peoples) that have
fought against Yerushalayim;
their basar shall rot while they
stand upon their feet, and their
eyes shall rot in their sockets,
and their tongue shall rot in

their mouth.
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zec 1413 UnN es vet zain in yenem
tog, vet veren oif zei a groise
mehume fun Hashem, un zei
velen onchapen einer dem
andern's hant, un einems hant
vet zich oifheiben kegen

andern's hant.

zec 1413 And in Yom HaHu it
shall come to pass, that there
shall be among them a
mehumat HASHEM (a panic
from HASHEM ) , and they shall
seize every one the hand of his
neighbor, and the hand of each
shall rise up against the hand of

his neighbor.
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zec 1414 un oich Yehudah vet
milchome halten oif
Yerusholayim; un ingezamlt vet
veren der farmeg fun ale felker
rund arum, gold un zilber un

kleider zeyer fil.

zec 1414 And Yehudah also shall
fight at Yerushalayim; and the
wealth of kol HaGoyim round
about shall be gathered
together, zahav, and kesef, and

apparel, in great abundance.

T OYN TIR MR TIN zec 15

opNa ;75 Dyna arHa 7
nR Snyp oyna SmroMn

N8 PR SR oyng

VYN ORN AN WIPHONR
WK — MINA PIYT PR T
edic IRDB PPIRT T

zec 1415 Un azoi oich vet zain di

plog funem ferd, funem
moileizl, funem kemel, un
funem eizl, un fun itlecher
beheime vos vet zain in yene

machnus — azoi vi di dozike

plog.

zec 14:15 And so shall be the
magefat hasus (plague on the
horse) , on the mule, on the
camel, and on the donkey, and
on all the beasts that shall be in

those camps, like this magefah

(plague) .
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zec 14:16 UN €S Vet zain, itlecher
vos iz gebliben fun ale felker
vos zainen gekumen oif
Yerusholayim, vet aroifgein yor
far yor zich tsu buken tsu dem

kinig, Hashem tsboot, un tsu

zec 14:16 And it shall come to pass,
that all who are left of kol
HaGoyim which came against
Yerushalayim shall even go up
from year to year to worship

HaMelech, HASHEM Tzva'os,
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halten dem yom-Tov fun sukot.

and to keep Chag HaSukkot.
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Zec 1417 UN es vet zain, ver fun di
mishpoches fun der erd es vet
nisht aroifgein kein
Yerusholayim zich tsu buken
tsu dem kinig, Hashem tsboot,

vet oif zei nisht zain kein regen;

zec 1417 And it shall be, that
whosoever will not make this
aliyah from the mishpekhot
ha'aretz unto Yerushalayim to
worship HaMelech, HASHEM
Tzva'os, even upon them shall

be no geshem (rain) .
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zec 14:18un 0ib di mishpoche fun
Mitsrayim vet nisht aroifgein,
un kumt nisht, vet oif zei nisht
aroifgein der nilus; dos vet zain
di plog vos Hashem vet plogen
di felker vos velen nisht
aroifgein tsu halten dem yom-

Tov fun sukot.

zec 14:18 And if the mishpakhat
Mitzrayim go not up, and come
not, upon them shall fall the
magefah (plague) wherewith
HAsSHEM will strike the Goyim
that come not up to keep Chag
HaSukkot.
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zec 1419 dos vet zain di shtrof fun
Mitsrayim, un di shtrof fun ale

felker vos velen nisht aroifgein

tsu halten dem yom-Tov fun

sukot.

zec 14:19 This shall be the
punishment of Mitzrayim, and
the punishment of kol HaGoyim
that come not up to keep Chag
HaSukkot.
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zec 1420 in yenem tog vet oif di
gleklech fun di ferd shtein
heilik tsu G-t; un di tef in

zec 14:20 In Yom HaHu shall there
be upon the metzillot (bells) of
the susim, KODESH L'HASHEM,;
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Hashem's hoiz velen zain azoi vi
di shprengbekns vos faran

mizbeyech.

and the sirot (cooking pots) in
the Beis HASHEM shall be like
the mizrakim (libation bowls)

before the mizbe'ach.
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zec 1421 Un yetveder top-in
Yerusholayim un in Yehudah
vet zain heilik tsu Hashem
tsboot, un ale vos brengen a
shlachtopfer velen kumen un
nemen fun zei, un kochen in
zei; un es vet mer nisht zain
kein hendler in hoiz fun

Hashem tsboot in yenem tog.

zec 1421 Yea, every siyr (pot) in
Yerushalayim and in Yehudah
shall be KODESH L'HASHEM
TZVA'OS: and all the zovechim
(the ones sacrificing) shall
come and take of them, and
they shall cook in them; and in
Yom HaHu there shall be no
more Kena'ani (Canaanite,
merchant) in the Beis HASHEM

Tzva'os.
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